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VIKTIGT!
Denna bruksanvisning innehåller viktig information om användning av enheten. 
Den är emellertid ingen introduktion till konfiguration av enhetens programvara 
och hårdvara. Kontakta återförsäljaren för eventuell konfiguration av enheten. 
Bilderna i denna bruksanvisning är endast avsedda som referens. Tack!

Product  Description 

                

     

                       

Specification
Specifikation
Modell: G301
Batteriets kapacitet: 3,7 V, 80 000 mAh, 296 Wh
Märkeffekt: 300 W (topp 350 W)
Batterityp: Litiumjonbatterier
Laddningsingång: CC/CV, 19 V/3 A
AC-utgång: 230 V, 50 Hz
USB-utgång: 5 V (3 st.)
QC 3.0: 5 V/3 A, 9 V/2 A
DC-utgång: 12 V (2 st.)
Uteffekt för typ-C: 5 V/3 A, 9 V/2 A, 12 V/1,25 A
LED-ficklampa: 3 W

SVENSKA

SVENSKA

AC utgång

USB utgång

AV/PÅ 
LED-display  
AC-utgång AV/PÅ  

DC utgång DC utgång
TYP-C

kylfläkt

Laddningsingång

LED-lampa AV/PÅ
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Ingång för solcellsladdare: 15–18 V, 3 A
Utgångens vågform: ren sinusvåg
Bruttovikt: cirka 3,5 kg
Produktstorlek: 255 x 230 x 140 mm (l x b x h)
Drifttemperatur: −10 till +60 °C
Skyddskrets: multiskydd mot kortslutning/överström/övereffekt/överurladdning/
överladdning/övertemperatur
Paketets innehåll: portabel kraftstation (1 st.), strömadapter (1 st.), bruksanvisning (1 
st.)

OBS!
Utgående spänning (VAC) och frekvens varierar beroende på land eller område. Se 
den faktiska produkten innan användning.

LED-display  

Använda den portabla kraftstationen 
1) Strömförsörja apparater (AC) med kraftstationen: 
a. Anslut stickproppen på den elektriska apparatens strömförsörjningssladd till 
produktens AC-utgång.
VARNING! Risk för farliga situationer! Specifikationer för utgångar/ingångar 
och spänning varierar från land till land. Försäkra dig därför om att enhetens 
specifikationer överensstämmer med apparatens specifikationer innan användning.

b. Tryck en gång på knappen   för att starta produkten (ikonen , visas 

på LED-displayen och indikerar att AC-utgången är PÅ).

c. Tryck på knappen  för att stänga AV AC-utgången.

  

Funktionsfel

LED-lampa

AC utgång

DC utgång

Typ-c-utgång
USB utgång
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2) Strömförsörja apparater med USB/DC (12 V) med kraftstationen

a. Klicka en gång på  (LED-displayen visar ikonen , vilket 

betyder att DC/USB-utgången är PÅ). Bekräfta vilken utgång som används 
(apparat med 12 VDC eller belysningsutrustning med 5,5 VDC x 2,1 mm), till exempel 
pannlampa, fläkt eller radio.

  

b. Anslut den digitala enhetens USB-sladd (standardsladd) till produktens USB-

uttag. Klicka därefter på knappen  för att starta strömförsörjningen.

  

SVENSKA

SVENSKA

Beroende på vilken kraftstation du har (enhet med effekt begränsad till < 300 W, bärbar 
dator, fläkt, tv, CPAP etc.) stängs AC-utgången av vid kortslutning eller överlast. Koppla 
bort enheten för att återställa utlöst skydd för kortslutning eller övereffekt.   

Stöd för enheter med 12 VDC (till exempel dammsugare, luftpump, 
elverktyg, bilkylskåp etc.)

Smartphone, digitalkamera, läsplatta etc.
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3) Strömförsörja apparater med typ-C med kraftstationen

Tryck en gång på knappen  (ikonen   visas på LED-displayen 

och indikerar att typ-C-utgången är PÅ).

 

4) Använda LED-ficklampa

Håll inne knappen  för att tända LED-ficklampan. Tryck därefter snabbt på den 

för att aktivera SOS-blinkning. Tryck ytterligare en gång för att släcka LED-lampan.

Ladda den portabla kraftstationen
1. Laddning med strömadapter
∙ Anslut vår originaladapter till bostadens vägguttag (AC), anslut stickproppen (DC) 

på standard laddningsadapter till DC-ingången   på denna produkt. Enheten 

laddas när batteriikonen  tänds och blinkar. När produkten är fulladdad lyser 

batteriikonen med fast sken. Ta bort laddaren när kraftstationen är fulladdad.
Ladda enheten med strömadapter 

  

                             ▲ Ladda enheten med strömadapter 

SVENSKA

SVENSKA
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2. Laddning med solcellsladdare   
∙ Placera solpanelen där den får så mycket solljus som möjligt. 
∙ Anslut utgången på solpanelen (5,5 VDC, 2,1 mm) till enhetens ingång för att 

starta laddning. Anslut till DC-ingången  på denna produkt. Enheten laddar när 

batteriikonen  tänds. När produkten är fulladdad tänds batteriikonen med fast 

sken. 

    

               
Om produkten   
1) Denna produkt har inbyggt litiumjonbatteri, hög effekt och är tålig (den har ingen 
minnesfunktion). Vi rekommenderar att du använder enheten inom rekommenderat 
temperaturintervall (10 till 30 °C) för att uppnå optimal laddningskapacitet.
2) Placera enheten på säkert avstånd från tv, radio och annan utrustning vid 
laddning (på så sätt undviker du störningar).
3) Koppla bort sladden och ställ undan enheten om denna inte ska användas under 
en längre tid.
4) Vissa portabla enheter kan behöva ställas in i laddningsläge för att kunna laddas 
(se respektive enhets bruksanvisning för mer information).
5) Enheten stängs av automatiskt 20 sekunder efter att den startas om den inte 
detekterar anslutning till någon utgång. Detta är en energibesparingsfunktion. 

OBS! 
1) Risk för kortslutning! Försäkra dig om att enheten inte kommer nära metalliska 
föremål (till exempel mynt, hårnålar, nycklar etc.).
2) Försäkra dig om att enheten inte utsätts för hög temperatur, brand, vatten eller 
annan vätska. Undvik hög temperatur. Exponera inte enheten för direkt solljus.
3) Denna enhet får användas av personer (inklusive barn) som har nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mental förmåga eller som saknar erfarenhet och kännedom om 
densamma, endast förutsatt att de får handledning eller instruktioner av person 
ansvarig för deras säkerhet om hur apparaten används.
4) Barn får inte befinna sig nära apparaten utan uppsikt av vuxen person.
5) Enheten kan bli varm vid laddning – detta är normalt. Täck inte över enheten med 
handduk, kläder eller andra föremål.
6) Hantera avfallsprodukter enligt gällande lagar. Enhetens inbyggda batteri får inte 
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hanteras som hushållsavfall, eftersom det kan orsaka explosion och miljöförstöring.
7) Produkten är avsedd att användas endast som nödkraftstation. Den kan inte 
ersätta standard strömförsörjning (AC eller DC) för hushållsprodukter eller digitala 
produkter.
8) Enheten har ett inbyggt, uppladdningsbart batteri som inte kan bytas ut. Försök 
inte ta bort batteriet! Enheten kan skadas om du gör det.

SVENSKA

SVENSKA
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IMPORTANT  
This manual helps you to operate this device correctly. But it is not the 
introduction of the soft & hard ware configuration. Any  configuration of products. 
Please refer to the related contract or consult with your distributor. the images 
in this manual are for reference only. Thank you!

Product  Description 

                

     

              

Specification
Model  G301
Battery Capacity: 3.7V  80000mAh 296wh
Rated  Power: 300W,Peak 350W
Battery Type: High Quality Lithium ion Batteries
Charge Input: CC/CV  19V/3A
AC Output: 230V 50Hz
USB Output: 5V  *3
QC 3.0: 5V/3A  9V/2A
DC Output: 12V *2
Type C Output: 5V /3A, 9V/2A, 12V/1.25A
LED  Flashlight: 3W

ENGLISH

ENGLISH

AC Output

USB output

Power ON/OFF 
LED display  
AC output ON/OFF  

DC output DC output
TYPE-C

Cooling fan

Charge input

LED light ON/OFF
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ENGLISH

Solar Charge Input: 15V~18V  3A
Output Waveform: Pure Sine Wave
Gross Weight: About 3.5KG
Product Size: L255*W230*H140mm
Operation Temperature: -10°C（-4°F）~60°C（140°F）
Protection Circuit: Short circuit/Over current/Over power/Over discharge/Over 
charge /Over-temperature Multi-Protection
Package included: 1  x Portable Power Station,1 x AC Adaptor,1 x User Manual

Attention:
AC output voltage and frequency will be different according to different countries 
or areas. Please refer to the actual product before using.

LED Display  

How to use your portable power station? 
1) How to provide power for AC appliances with this power station? 
a. Connect the power cable plug of the electrical appliance to the AC interface of 
the product.
WARNING! The interface specifications and voltage standard of different countries 
are different; please carefully check whether the product specifications are 
consistent with the appliance specifications before use, otherwise it can lead to 
dangerous situations.

b. Single Press the  button to start, the LED display screen of this product 

display the icon , meaning the AC output is ON, the electrical appliance 

starts to work.

c. Single press the power button  to turn OFF AC output, the electrical 

appliance stop work.

Functional Failures

LED light

AC output

DC output

Type-c output
USB output
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2) How to provide power for USB/DC 12V appliances with this power station?

a. Single click , the LED display screen of this product display the icon 

 , meaning the DC/USB output is ON, no matter charge your head 
lamp, fan, radio Please confirm whether the interface of DC12V appliance or lighting 
equipment is the DC5.5*2.1mm connector

  

b. Connect the standard USB cable of digital appliance with the USB interface of 

this product, then single click the power button   to switch on to gain power.

  

ENGLISH

ENGLISH

According to the power station you currently have, Limited Device Wattage < 300W, 
Laptop, Fan, TV, CPAP etc. AC will shutdown when it’s short circuited or power 
overloaded. Remove the device to recover from short circuit or overpower protection.  

Support DC12V Devices, such as Vacuum Cleaner, Inflation Pump, 
Electric wrench, car fridge, etc.

Smart Phone, Digital camera, Tablet, Etc.
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3) How to provide power for Type-C digital appliances with this product?

Single click the button  , the LED display screen of this product display the icon 

, meaning the type-c output is ON.

 

4) How to use the LED flashlight?

Long press the button  to turn on the LED flashlight,then a short press,it’s SOS 

,Strobe mode ,at last one more single click, the LED light OFF.

How  to  charge  the  Portable Power Station?  
1. Charge by AC adaptor
∙ Please connect our original adaptor to the household AC socket, connect the DC 

plug of standard charging adapter with the DC input interface  of this product, 

you’ll know the unit is charging when the battery icon  light up, the light will 

twinkle, at the same time , When the product is full of power, the battery icon will 
fully light, After the power station is fully charged, please remove the charger in 
time.

  

                             ▲ Charging this unit with AC adapter 

ENGLISH

ENGLISH
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2. Charge by Solar Panel   
∙ Place your solar panel where it will get as much direct sunlight as possible. 
∙ Plug the output of the solar panel(DC 5.5*2.1mm) into the input of the unit to start 

charging. connect with the DC input interface  of this product, you’ll know the 

unit is charging when the battery icon  light up, When the product is full of power, 

the battery icon will fully light 

    

               
Product  Application Skills   
1) This product is built in high quality original lithium ion battery, it has no memory 
effect but high-capacity, and it is durable. However, we still recommend you to 
apply in the range of 10 °C ~30°C, so as to obtain the optimal charging capacity.
2) When charging, in order to avoid interference, please stay away from TV, radio 
and other equipment.
3) If the device has not been used for a long time, please disconnect the cable and 
store.
4) Some portable devices may need to be set in charge mode to charge, see the 
corresponding equipment use manual for more information.
5) After starting, if there is no any output, it displays to automatically shut down 
within 20 seconds, so as to achieve better energy-saving effect. 

Attention 
1) To avoid short-circuiting, keep the unit away from all metal objects (e.g. coins, 
hair-pins, keys, etc.).
2) Do not heat the unit, or dispose of it in fire, water or other liquids. Keep away 
from high temperatures. Do not expose the unit to direct sunlight.
3)This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by 
a person responsible for their safety.
4) Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
5) The unit may become hot when charging, this is normal. Do not cover the device 
with towels, clothing and other item.
6) Please deal with scrap products in accordance with the regulations, do not 

ENGLISH

ENGLISH
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treatment the built-in battery as a household garbage, so as not to cause the 
explosion and pollution.
7) The product is only used for emergency power station, it can not replace the 
standard DC or AC power of household appliances or digital products.
8) Your device has and internal, non-removable, rechargeable battery. Do not 
attempt to remove the battery, as you may damage the device.

ENGLISH

ENGLISH
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VIKTIG
Denne håndboken gjør riktig bruk av enheten enklere. Men den gir ingen innføring 
i konfigurering av maskin- og programvare. Konfigurering av produkter. Se den 
tilhørende avtalen eller rådfør deg med forhandleren. Bildene i denne håndboken 
er bare ment som referanse. Takk!

Produktbeskrivelse  

                

     

              

Spesifikasjoner
Modell G301
Batterikapasitet: 33,7 V 80 000 mAh 296 wh
Merkeeffekt: 300 W, toppeffekt 350 W
Batteritype: Litium-ionbatterier av høy kvalitet
Ladeinngang: CC/CV 19 V/3 A
AC-utgang: 230 V 50 Hz
USB-utgang: 5 V *3
QC 3.0: 5 V/3 A 9 V/2 A
DC-utgang: 12 V *2
Type C-utgang: 5 V /3 A, 9 V/2 A, 12 V/1,25 A
LED-lommelykt: 3 W

NORSK

NORSK

AC -utgang

USB -utgang

Strøm på/av 
LED -display  
AC -utgang ON/OFF  

DC -utgang DC -utgang
TYPE-C

Kjølevifte

Ladeinngang

LED-lys på/av
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Solladeinngang: 15~18 V 3 A
Utgangsbølgeform: Ren sinusbølge
Bruttovekt: Ca. 3,5 kg
Produktstørrelse: L255*B230*H140 mm
Driftstemperatur: -10 °C（-4 °F）~60 °C（140 °F）
Beskyttelseskrets: Kortslutning/Overstrrøm/Overeffekt/Overutlading/Overlading /
Overtemperatur Multibeskyttelse
Pakken inneholder: 1 bærbar kraftstasjon, 1 AC-adapter, 1 brukerhåndbok

Obs!
AC-utgangsspenning og -frekvens vil variere med land og regioner. Sjekk produktet 
før bruk.
 the actual product before using.

LED -Display  

Slik bruker du den bærbare kraftstasjonen: 
1) Slik forsyner du AC-apparater med strøm fra kraftstasjonen: 
a. Koble støpselet på det elektriske apparatets strømledning til produktets AC-
grensesnitt.
ADVARSEL! Grensesnittspesifikasjonene og spenningsstandarden varierer 
med de ulike landene. Sjekk nøye om produktspesifikasjonene er forenlige med 
apparatspesifikasjonene før bruk, ellers kan det oppstå farlige situasjoner.

b. Trykk én gang på knappen  for å starte. På dette produktets LED-display 

vises ikonet . Det innebærer at AC-utgangen er PÅ og det elektriske 

apparatet begynner å virke.

c. Trykk én gang på av/på-knappen  for å slå AV AC-utgangen. Da slutter det 

elektriske apparatet å virke.

Funksjonsfeil

LED -lampe

AC -utgang

DC -utgang

Type-c -utgang
USB -utgang
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2) Slik forsyner du 12 V USB/DC-apparater med strøm fra kraftstasjonen:

a. Trykk én gang på knappen . På dette produktets LED-display vises ikonet  

. Det innebærer at DC/USB-utgangen er PÅ slik at du kan lade 
hodelykten, viften, radioen. Sjekk om grensesnittet til 12 V DC-apparatet eller 
lysutstyret består av en DC 5,5 x 2,1 mm plugg.

  

b. Koble det digitale apparatets standard USB-kabel til dette produktets USB-

grensesnitt. Trykk deretter på av/på-knappen   for å slå på kraftstasjonen for å 

få strøm. 

  

NORSK

NORSK

Avhengig av hvilken kraftstasjon du har, vil AC-tilførselen til en bærbar PC, vifte, TV, 
CPAP-maskin osv. med begrenset wattstyrke < 300 W bli brutt ved kortslutning eller 
effektoverbelastning. Koble fra enheten for å gjenopprette funksjonaliteten etter 
kortslutning eller aktivering av overeffektvern. 

Forsyn 12 V DC-apparater som f.eks. støvsuger, oppblåsingspumpe, 
batteridrill, kjøleboks i bilen, osv. med strøm.

Smarttelefon, digitalkamera, nettbrett osv.
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3)  Slik forsyner du digitale type-C-apparater med strøm fra dette produktet:

Trykk én gang på knappen . På dette produktets LED-display vises ikonet 

. Det innebærer at type-C-utgangen er PÅ.

 

4) Slik bruker du LED-lommelykten:

Trykk lenge på knappen  for å slå på LED-lommelykten. Trykk kort for å aktivere 

SOS-funksjonen (strobelysmodus). Trykk minst én gang til for å slå AV LED-lyset.

Slik lader du den bærbare kraftstasjonen:  
1. Lade via AC-adapter
∙ Koble vår originale adapter til AC-stikkontakten, koble DC-pluggen fra en standard 

ladeadapter til dette produktets DC-inngangsgrensesnitt    Du ser at enheten 

lader når batteriikonet . tennes. Samtidig blinker lyset. Når produktet er fulladet, 

lyser hele batteriikonet. Koble deretter fra laderen.

  

                             ▲ Lade enheten med AC-adapter 

2. Lade via solcellepanel     
∙ Plasser solcellepanelet der hvor det får mest mulig direkte sollys. 
∙ Koble utgangen på solcellepanelet (DC 5,5 x 2,1 mm) tilinngangen på enheten for å 

NORSK

NORSK
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NORSK

starte ladingen. Koble DC-pluggen fra en standard ladeadapter til dette produktets 

DC-inngangsgrensesnitt  . Du ser at enheten lader når batteriikonet  tennes. 

Når produktet er fulladet, lyser hele batteriikonet. 

    

               
Bruksbetingelser for produktet   
1) Dette produktet har et innebygd litium-ionbatteri av høy kvalitet. Det har ingen 
minneeffekt og kapasiteten er høy i likhet med holdbarheten. Vi anbefaler likevel 
at du bruker batteriet i temperaturområdet 10 °C ~30 °C for å oppnå en best mulig 
ladekapasitet.
2) Hold avstand til TV, radio og annet utstyr under lading for å unngå interferens.
3) Hvis enheten ikke skal brukes over lengre tid, kobler du fra ledningen før du 
setter det til oppbevaring.
4) Noen bærbare enheter må settes i  lademodus for å lade dem. Se 
brukerhåndboken til det aktuelle utstyret for mer informasjon.
5) Hvis det ikke er noen utgangseffekt etter start, vises det en melding om 
at enheten automatisk slås av i løpet av 20 sekunder for å oppnå bedre 
energibesparelse. 

Obs! 
1) For å unngå kortslutning må du holde enheten borte fra alle metallgjenstander 
(f.eks. mynter, hårnåler, osv.).
2) Ikke utsett enheten for varme, ild, vann eller annen væske. Unngå høye 
temperaturer. Ikke utsett enheten for direkte sollys.
3) Dette apparatet er ikke beregnet brukt av personer (herunder barn) med 
reduserte fysiske eller mentale evner eller mangel på erfaring eller kunnskap, med 
mindre de rettledes og instrueres i bruken av dette apparatet av en person som har 
ansvar for sikkerheten deres.
4) Barn skal rettledes for å sikre at de ikke leker med apparatet.
5) Enheten kan bli varm under lading, noe som er normalt. Ikke dekk til enheten med 
håndklær, klær eller andre ting.
6) Kasserte produkter skal håndteres forskriftsmessig. Det innebygde batteriet 
må ikke behandles som husholdningsavfall, noe som kan føre til eksplosjon og 
forurensning.
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7) Produktet er bare ment å brukes som en nødkraftstasjon. Det kan ikke erstatte 
den vanlige like- eller vekselstrømmen til husholdningsapparater eller digitale 
produkter.
8) Enheten har et integrert oppladbart batteri som ikke kan tas ut. Ikke forsøk å 
fjerne batteriet, ettersom det kan påføre enheten skade.

NORSK

NORSK
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TÄRKEÄÄ
Tässä käyttöohje auttaa käyttämään laitetta oikealla tavalla. Siinä ei käsitellä 
ohjelmisto-/laitekokoonpanoa tai -asetuksia. Tuotteiden yhteensopivuus: katso 
tiedot ao. asiakirjoista tai keskustele jälleenmyyjän kanssa. Käyttöohjeen kuvat 
ovat vain suuntaa antavia. Kiitos!

Tuotteen kuvaus      

                       

     

                

Tekniset tiedot
Malli G301
Akun kapasiteetti: 3,7V 80 000mAh 296Wh
Nimellisteho: 300W, huippu 350W
Akun tyyppi: Korkealaatuiset litium-ioni-akut
Virtainvertterin latausliitäntä: CC/CV 19V/3A
AC-lähtöliitäntä: 230V 50Hz
USB-lähtöliitäntä: 5V x 3
QC 3.0: 5V/3A 9V/2A
DC-lähtöliitäntä: 12V x 2
Lähtöliitäntä tyyppi C: 5V/3A, 9V/2A, 12V/1,25A
LED-valo: 3W

SUOMI

SUOMI

AC -lähtöliitäntä

USB -lähtöliitäntä

Strøm på/av 
LED -display  
AC -lähtöliitäntä 
ON/OFF  

DC -lähtöliitäntä DC -lähtöliitäntä
TYPE-C

Jäähdytin

Virtainvertterin 
latausliitäntä

LED-valokatkaisija



23SUOMI

SUOMI

Aurinkoenergian tuloliitäntä: 15V–18V 3A
Lähtöliitännän aaltomuoto: Puhdas siniaalto
Bruttopaino: noin 3,5kg
Tuotteen mitat: P255*L230*K140mm
Käyttölämpötila: -10 – +60 °C (-4 – +140 °F)
Suojaukset: moniosainen - oikosulku/ylivirta/ylijännite/ylipurkaus/ylilataus/
ylikuumentuminen
Pakkauksen sisältö: 1x kannettava virtainvertteri, 1 x AC-sovite, 1 x käyttöohje

Huom!
AC-lähtöli itännän jännite ja taajuus määräytyvät maa- tai aluekohtaisten 
vaatimusten mukaan. Varmista hankkimasi laitteen tiedot ennen käyttöönottoa.

LED-näyttö  

Slik bruker du den bærbare kraftstasjonen:
a. Yhdistä käytettävän laitteen virtajohdon pistoke virtainvertterin AC-liitäntään.
VAROITUS! Käyttövirran ominaisuudet ja jännite vaihtelevat maittain. Varmista 
huolellisesti ennen käyttämistä, että virtainvertterin arvot vastaavat käytettävän 
laitteen vaatimuksia, sillä muuten käyttö voi olla vaarallista.

b. Käynnistä toiminto painamalla kerran   -painiketta. Virtainvertterin LED-

näytöllä näkyy ., joka tarkoittaa, että AC-lähtöliitäntä on aktiivinen ja 

käytettävä laite saa virtaa.

c. Sammuta AC-lähtöliitäntä painamalla kerran virtapainiketta  , käytettävän 

laitteen virransaanti katkeaa.
 

Toimintahäiriöt

LED -valo

AC -lähtöliitäntä

DC -lähtöliitäntä

Lähtöliitäntä Tyyppi C
USB -lähtöliitäntä
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2) Virran antaminen USB- tai DC 12V -liitännän kautta

a .  Pa ina  kerran  pa in iketta  ,  v i r ta invertter in  LED-näytö l lä  näkyy 

., joka tarkoittaa, että DC/USB-lähtöliitäntä on aktiivinen ja 
voit ladata sen kautta otsalampun, tuulettimen, radion tms. Vahvista, onko DC 
12V-laitteen tai valaisimen virtaliitännässä DC 5,5*2,1mm -pistoke

  

b. Yhdistä käytettävän digitaalilaitteen tavallinen USB-kaapeli invertterin USB-

liitäntään ja käynnistä virransyöttö painamalla virtapainiketta .

   

SUOMI

SUOMI

Tällä virtainvertterillä käytettävän laitteen, esim. tietokoneen, tuulettimen, television tai 
CPAP-laitteen, tehontarve voi olla enintään 300W. AC-lähtöliitäntä sulkeutuu oikosulku- 
ja ylikuormitustilanteissa. Oikosulku-/ylikuormitussuojan laukeaminen nollataan 
irrottamalla kyseinen laite invertteristä. 

Tukee DC 12V-laitteita, kuten pölynimureita, ilmapumppuja, 
sähkötyökaluja, autojääkaappeja ym.

Älypuhelimet, digikamerat, tabletit ym.
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3) C-tyypin lähtöliitännän käyttäminen

Paina kerran painiketta , jolloin näytöllä näkyy . ja C-tyypin 

lähtöliitäntä aktivoituu.

 

4) LED-valon käyttäminen

LED-valo syttyy, kun painat pitkään painiketta   . Sen jälkeen lyhyet painallukset 

vaihtavat toimintatapaa: SOS, Strobe ja lopuksi sammutus.

Virtainvertterin lataaminen  
1. Lataaminen AC-sovitteen kautta
∙ Yhdistä laitteen mukana toimitettu sovite tavalliseen kotitalouspistorasiaan ja 

tavallisen lataussovitteen DC-liitin virtainvertterin DC-tuloliitäntään . Akun 

latausmerkkivalo  syttyy ja alkaa vilkkua, kun lataus alkaa. Kun akku on täynnä, 

latausmerkkivalo muuttuu kiinteäksi; sen jälkeen latausyhteys on irrotettava.

  

                             ▲ Virtainvertterin lataaminen AC-sovitteella 

2. Lataaminen aurinkopaneelista   
∙ Sijoita aurinkopaneeli mahdollisimman aurinkoiseen paikkaan. 
∙ Aloita lataaminen yhdistämällä aurinkopaneelin lähtöliitäntä (DC 5,5*2,1mm) 

SUOMI

SUOMI
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invertterin tuloliitäntään. Kun invertterin DC-tuloliitännän   käyttöönotto 

käynnistää latauksen, jolloin akun kuvakkeeseen   syttyy valo. Kun lataus on 

valmis, akun merkkivalo palaa kokonaan 

    

               
Tuotteen toiminnoista   
1) Tuote on erittäin tehokas ja kestävä virtalähde, jossa on korkealaatuinen 
alkuperäinen litium-ioni-akku. Vaikka siinä ei ole muistitoimintoja, suosittelemme 
noudattamaan käyttölämpötila-aluetta 10–30°C, jolloin latauskapasiteetti on 
mahdollisimman hyvä.
2) Häiriömahdollisuuden vuoksi lataus kannattaa tehdä jonkin matkan päässä 
TV:stä, radiosta ja muista laitteista.
3) Jos laitetta ei aiota käyttää hetkeen, se tulee irrottaa sähköverkosta ja siirtää 
säilytykseen.
4) Osa kannettavista laitteista on siirrettävä erikseen lataustilaan, ks. oman laitteesi 
käyttöohje.
5) Jos invertteri käynnistetään ilman ladattavaa tai käytettävää laitetta, se sammuu 
automaattisesti 20 sekunnin kuluttua ja estää siten turhan energiankulutuksen. 

Huom! 
1) Oikosulkuvaaran vuoksi laite ei saa joutua kosketuksiin metalliesineiden kanssa 
(esim. kolikot, hiussoljet, avaimet ym.).
2) Laitetta ei saa kuumentaa, hävittää polttamalla tai kastella vedellä tai muilla 
nesteillä. Laite on suojattava liian korkeilta lämpötiloista. Laite on suojattava 
suoralta auringonpaisteelta.
3) Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilöiden (mukaan lukien lapset) käyttöön, 
joiden fyysiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneita tai joiden kokemus tai tietämys 
on puutteellinen, ellei heidän turvallisuudestaan vastuussa oleva henkilö valvo heitä 
tai ohjaa heitä laitteen käytössä.
4) Lapsille on tähdennettävä, ettei laitteella saa leikkiä.
5) Laite voi kuumentua latauksen aikana; se on täysin normaalia. Älä peitä laitetta 
pyyhkeellä, vaatteilla tai vastaavilla.
6) Laite on hävitettävä voimassa olevien määräysten mukaisesti. Sen sisällä olevaa 
akkua ei saa hävittää kotitalousjätteiden joukossa räjähdys- ja saastuttamisvaaran 

SUOMI

SUOMI
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vuoksi.
7) Tuote on tarkoitettu vain varavirtalähteeksi. Sillä ei voi korvata kotitalouslaitteiden 
tai digitaalisten ratkaisujen tarvitsemaa DC- ja AC-virtaa.
8) Laitteessa in sisäänrakennettu, pysyvästi kiinnitetty ja uudelleen ladattava akku. 
Älä yritä poistaa akkua, sillä se voi vaurioittaa laitetta vakavasti.

SUOMI

SUOMI
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